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Protokolün Başlangıç Yılı/Dönemi:2025-2026/Güz

İkinci Lisans: Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü/Fransızca Mütercim ve 
Tercümanlık A.B.D. (2)

Birinci Lisans: Yabancı Diller Eğitimi Bölümü/İngiliz Dili Eğitimi A.B.D.
(3)
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1. yarıyıl 

MTF1111 Çeviriye Giriş I FR 2 2 0 3 6 Sorumlu

MTF1121 Fransızca Yazılı Anlatımı 
Geliştirme I

FR 0 4 0 2 5
Sorumlu

MTF1131 Zorunlu Yabancı Dil I İNG 4 0 0 4 5
Sorumlu ING1411 Akademik Okuma-Yazma 

Becerileri
İNG 3 0 0 3 5

ATA1031 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I TR 2 0 0 0 2 Sorumlu ATA1031 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I TR 2 0 0 0 2

SEC0001 Mesleki Seçmeli 1-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

SEC0002 Sosyal Seçmeli 1-1 FR 3 0 0 3 3 Sorumlu

SEC0012 Sosyal Seçmeli 1-2 FR 3 0 0 3 3 Sorumlu

TDB1031 Türkçe I TR 2 0 0 0 2 Sorumlu TDB1031 Türkçe I TR 2 0 0 0 2

2.   yarıyıl 

MTF1112 Çeviriye Giriş II FR 2 2 0 3 5 Sorumlu

MTF1122 Fransız Yazın Uygarlığı I FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF1142 Fransızca Yazılı Anlatımı 
Geliştirme II

FR 0 4 0 2 5
Sorumlu

MTF1132 Zorunlu Yabancı Dil II İNG 4 0 0 4 4 Sorumlu ING1421 Dinleme ve Sesletim İNG 3 0 0 3 5

MTF1152 Terimbilim FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

TDB1032 Türkçe 2 TR 2 0 0 0 2 Sorumlu TDB1032 Türkçe 2 TR 2 0 0 0 2

SEC0004 Mesleki Seçmeli 2-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

ATA1032 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II TR 2 0 0 0 2 Sorumlu ATA1032 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II TR 2 0 0 0 2
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3.   yarıyıl 

MTF 2051 Çeviri Tarihi FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF 2111 Dilbilimin Temel Kavramları FR 2 0 0 2 3 Sorumlu ING2451 Dilbilim: Sözdizim ve Anlambilim İNG 3 0 0 3 5

MTF 2121 Fransız Yazın ve Uygarlığı II FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF 2131 Zorunlu Yabancı Dil III İNG 2 2 0 3 3 Sorumlu ING1431 Sözlü İletişim Becerileri İNG 3 0 0 3 5

MTF2141 Teknik Çeviri I FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

ENF1100 Temel Bilgi Teknolojisi Kullanımı FR 1 2 0 0 3 Sorumlu BTO1820 Bilişim Teknolojileri 3 0 0 3 5

MTF2151 Tr—Fr. Çeviri Çalışmaları I FR 2 2 0 3 3 Sorumlu

SEC0005 Seçmeli 1-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

SEC0006 Mesleki Seçmeli 3-1 (ING2110 
İngilizce Sözcük Bilgisi Öğretimi)

İNG 2 0 0 2 4
Sorumlu ING2230 İngilizce Sözcük ve Dil Bilgisi 

Öğretimi (Alan Seçmeli Ders)
ING 2 0 0 2 5

4.   yarıyıl 

MTF2112 Çeviri Kuramları FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF2122 Fransız Yazın ve Uygarlığı III FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF2132 Zorunlu Yabancı Dil IV İNG 2 2 0 3 4 Sorumlu ING1412 Eleştirel Okuma ve Yazma İNG 3 0 0 3 5

MTF2092 Sözlükbilim ve Çeviri FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF2142 Teknik Çeviri II FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF2152 Tr—Fr. Çeviri Çalışmaları II FR 2 2 0 3 4 Sorumlu

SEC0007 Seçmeli 2-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

SEC0008 Mesleki Seçmeli 4-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

5.   yarıyıl 

MTF 3991 Mesleki Deneyim I FR 2 0 0 2 2 Sorumlu

MTF 3311 Fransız Yazın ve Uygarlığı IV FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF 3321 Sözlü Çeviri I FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF 3341 Teknik Çeviri III FR
2 0 0 2 3

Sorumlu

MTF 3001 Mesleki Staj I FR 0 0 0 0 2 Sorumlu

MTF 3211 Yazınsal Çeviri I FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF 3331 Zorunlu Yabancı Dilde Çeviri I İNG 2 2 0 3 4 Sorumlu ING2310 Çeviri (Alan Seçmeli) İNG 2 0 0 2 5

SEC 0009 Seçmeli 3-1 FR 2 2 0 3 5 Sorumlu

SEC 0010 Sosyal Seçmeli 1-3 FR 3 0 0 3 3 Sorumlu
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6.   yarıyıl 

MTF 3132 Göstergebilim ve Çeviri TR 2 0 0 2 2 Sorumlu

MTF 3312 Fransız Yazını ve Uygarlığı V TR 2 0 0 2 2 Sorumlu

MTF 3322 Zorunlu Yabancı Dilde Çeviri II ING 2 2 0 3 4 Sorumlu

MTF 3323 Sözlü Çeviri II FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF 3324 Teknik Çeviri IV FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF 3212 Yazınsal Çeviri II FR 2 0 0 2 2 Sorumlu

SEC 0011 Seçmeli 4-1 FR 2 2 0 3 5 Sorumlu

SEC 0012 Sosyal Seçmeli 1-4 FR 3 0 0 3 3 Sorumlu

SEC 0013 Mesleki Seçmeli 5-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

7.   yarıyıl 

MTF 4991 Mesleki Deneyim II FR 2 0 0 2 2 Sorumlu

MTF 4201 Sözlü Çeviri III FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF 4451 Teknik Çeviri V FR 2 0 0 2 2 Sorumlu

MTF 4211 Toplumbilim ve Çeviri FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF 4461 Yazılı Çeviri Eleştirisi FR 2 0 0 2 3 Sorumlu

MTF 4001 Mesleki Staj II FR 0 0 0 0 3 Sorumlu

MTF 4471 Zorunlu Yabancı Dilde Çeviri III ING 2 2 0 3 4 Sorumlu

SEC 0014 Seçmeli 5-1 FR 2 2 0 3 5 Sorumlu

SEC 0015 Mesleki Seçmeli 6-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

8.   yarıyıl 

MTF4000 Bitirme Çalışması FR 0 12 0 6 12 Sorumlu

MTF4462 Teknik Çeviri VI FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

MTF4472 Zorunlu Yabancı Dilde Çeviri IV TR 2 2 0 3 5 Sorumlu

SEC0016 Seçmeli 6-1 FR 2 2 0 3 5 Sorumlu

SEC0017 Mesleki Seçmeli 7-1 FR 2 0 0 2 4 Sorumlu

(1)Bu sütuna ortak derslerin hangi programdan alındığı veya alınması gerektiği (*) işareti ile işaret edilecektir.
(2)Çizelgenin sol yarısına, öğrencinin ikinci lisans programında tabi olduğu öğretim planında yer alan tüm dersler yazılmalıdır.
(3)Çizelgenin sağ yarısında, birinci lisans programındaki ortak dersler yer almalıdır.  Birinci lisans derslerinin hangi yarıyılda olduğunun belirtilmesine gerek yoktur. 1. ve 2. Lisans programındaki ortak dersler 

karşılıklı olarak aynı hizada yer almalıdır 
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Protokol Tarihi: 29.07.2025

Eğitim Fakültesi/ Yabancı Diller Eğitimi 
Bölümü/ İngiliz Dili Eğitimi A.B.D.

Birinci Lisans 

İntibak Komisyon Başkanı   

Dr. Öğr. Üyesi Gülümser Efeoğlu Eğitim Fakültesi/ Yabancı Diller 
Eğitimi Bölümü/ İngiliz Dili 

Eğitimi A.B.D.
Başkanı

Prof. Dr. H. Gülru YÜKSEL

Fen Edebiyat Fakültesi/ Batı Dilleri ve 
Edebiyatları Bölümü/Fransızca Mütercim 

ve Tercümanlık A.B.D.

İntibak Komisyon Başkanı   

Dr. Öğr. Üyesi Safiye Gül AVCI 
SOLMAZ

Batı Dilleri ve Edebiyatları 
Bölümü/Fransızca Mütercim ve 

Tercümanlık A.B.D.
Başkanı 

Prof. Dr. Ayşe Banu KARADAĞ 
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Başkanı

f+İntibak Komisyon Başkanı

Prof. Dr. Ayşe Banu KARADAĞBatı Dilleri ve Edebiyatlan
Bölümti/Fransızca Mütercim ve

Tercümanlık A.B.D.
Başkanı

Dr. Öğr. Üyesi Safiye Gül AVCI
SoLMAZ

Fen Edebiyat Fakültesi/ Batı Dilleri ve
Ed eb iyat lan B ölümii./Franszca Mütercim

ve Tercümanlft A.B.D.

İntibak Komisyon Başkanı
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